
Gehäuse leicht auseinanderspreizen und
Trittbretter einhängen.
Widen casing a little apart and insort steps:
Ecarter le bo?tier un peu et accrocher les marrchepieds

Die dbqot)ridetenZurüstteilesind wie gratis(h dargestellt {Lr die
Selbstmontaqe bestimmt. Dem Produki können zuiatzliche kleine
Toile beigepackt sein, die für eine andere vorbildgetreueAufrüstung
bestimmt 5ind und beim vorliegenden Modell keine Vemendung
Iinden.
Ite en( losed parts are designdted tor self.assembling (pleasp see
enclosed des(riplion). lt may occurthar there are some partr added
which don't fitto your model but to anotherone so thaühey should
not getapplied on thisverymodel.
Les plöc0s de finition illuströes sont ä monter par le modelist€.
lejeudcpirc: peutcomprendre dautre5 piöces(nonilluströe5)
qui sont de5tin6es ä autres versions du modöle et qui sont supedlu ä
lavariante prdsente.

&+(,' ,rllc 30 Betriebsstundin t . Le. ater
il hr1 lxrn in ope.ation for l0 hours I .
I rvirill tous le5 l0 heuts
di,xt)loilation I . Na elke30diensturen I
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EREATZTEILE zUM NACHBESTELLEN. ORDER NOs FOR VARIOUS
SPAHE PARTS. LES NETäNENCES DES PITCES DE RECHANGE
.PEZZI Dl RICAMBIO. ONDERDELEN

K0l)plu0g kompl. /
Otnrpling compl. /
Lrll0lage

1 28338
I )r{lrgeslellblende o.Gener
I nr(lie w[houl generalor /
lirilio si.!)s Oon€ratrice

9itte bewahren 5ie die Verpackung des Wagens sorqf;ilt i(l dul. Beim

Abstellen des Wagens bietet sie lhrem Modell don l[rtIrr Schutz. Iin
mit den beigelegten Zurüstt€ilen auigerüsteter Wagcrr p,rlll nut
bedingt wieder in die Originalverpackung hinein, da dicr,' ,rus

Gründen derTransportsicherung sehr eng sein muß. Ir ,rrrpliehlt
sich, die 0riginalverpackung an gewissen 5tellen mil einInr scharfen

lVesser auszuschneiden, Kleinere Teile des Modells, wir r.tl Puffer,

sind wc!,cn Detailtreue als aufgerüstete stetktoile äurq(flirlrrl und
sind ddlxlr mil dem G(ilrdkörpfl ni(hl {JJnl kr\t v{rrl)urrdctt. Beitn

selbstverschuldetenV|rlust möchten 5r, bitte ein solchesTeil neu

bestellen. ( ln diesem [all können 5ic rliese Teile arf dem
Ersatzleilweg nachbestellen, eine Rrkl,rrnali0n kann nicht geltend
gemacht werden.) . Don't throw your l)0x in the dustbin. lf your
model is not in use this box will keqr il .,,rlo. lf kits are mounted on ü

wagon it will be slightly tight when pl,r irrg i1 in the original box. This
gtarantees sa{e lransport. lt is therrlor,r0(ommanded to cut out
cenain pans of the original box. To kccp the model like the original,
smaller parts (e,g. bu{fers) had bern rrr,rrrrrlactured separätely from
the body and are not tiqhtly fixd on il. Ihorcfore they probably cail
qet lost. ln tlris case you (crlninly nriry rrrrrclrr lhem but a complainl
would not be acceptäblo . Vcrriller r rrrrcrver ce mode d'emploi
ainsi que l'ernballaqe cn vrrr rl'rrrr lrlrrr rrnlloi. Lemballage se pr0lc
parliculiörement bior purr rlrx klr ll l)rolaiqer votre modÖle

lorqu'il n'est pas rrr s0rvic . l,n w,xlor cntiörement 6quipÖ de ses

piöces de finition il, rorlrc l)lu! rlilns lorr trrballage qu'aprÖs avoir

d6gag6 la place ntirossairc a l'aidc rl'un coütcau fin et bien guisÖ

äux endroits cü sont montds ros pi6(os. t a stabilitÖ et Ia sÖcurite dr
l'emballage lors du transporl du modöle de l'usine ä votre detallant
(ou mäme ä vous) impose une r6duction au stricte minimum de toute
place ddcoup6e et no! utilisee, raison pour laquelle ces dtoupes ne
peuvent malheursusement pas ötre amdnag6es d6iä en usin€. .
Quolqu0s pctites piÖces de iinition (des tanrpons p. e.) ne sont pa§

nrorrkir,: rl'un seul bloc avec leurs bases, mais stiraritnrnl rnppo(6e5
rrr vue rl'rnr r6alisation plus d6taillee. Ccla itnlrlirlrr [' ri',qtre de

Inrlr) (k' ( r,s composants. Dans ce cat v0us pouv0l r otrtttrirnder ces

pil,ccs ,rrrx 5 A.V RoCQ; nous ne pouvons «lpoil(l,lill p,rr tbnner
suil(, ll ur(, r dämation öventuelie ä cause d1' 11", 11;i'1 1., 1x,r11ues. o

ll0olt u uw modcl voorzien van alle insteekdcelqer, rl,rrr l,rst deze
niol ul{\,r pru(ios in de doos. Na voonichtig parl\(,rr rrii(ll lr rnct oen

s( horp rros cersl cnige slukjes uit deze doos e'n u lx{,ll (k, hostc
bcrr lr,rrring voor uw kostbare model bereikt.

Ililtr (liese Beschreibung zum späteren Gebrauch iilrllx,w,rlroil | .
Plcilse relain these instructionsfor further relerer«'l . t'ii'rc (le bien

v0uloir con" server ce mode d'emploi en vue d'uil'ltllUri'rtliliution!
. C0nsoruat0 queste islruczioni per un luturo uttliorrol . l)r'20

handleiding altijd bew.rrcn.
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I Soufilet d'inlercrrclrläl on

Achtungl Bei unsachqerräßem Gebrauch beslehtVerletzungs-
gefahr durch funktionsbedinqte scharfe Kanten und Spitzen.
Attentionl At än incorrect usc thcre exists danger of hurting
because of cutting edgesanrl tips . Atteillion! ll y a danger de
blessure ä un emploi incorrect ä Lluse des aiguilles et arotes vives! .
Voorzichtig! 8ij ondoelmatig gchruik bestaal veMondigsgevaar
door scherpe zijkanten en uitsteOk50ls! . Attenzione! Un inap-
propriato uso comporta pericolo di 1({imenti attraverso punte e
spigroli tdglientil . Alencion! Un errploc ircorrerto puede causar
crusar heridas debido a las puntas y afistas agudas! . Atencaol Por

utiliza(a0 incotrecta existe o perigo de estragos, em virtude de cortes
nds abas e nas pontas! . Bemaerk! Ved ukorekt brug kan de
lunkti0nsbetingede skarpe känter og spidser lorvolde skade! .
I lp()(oIn! I{«Küroll1ir1 1p1o1 eyx),aer xtv§uvol( prpor
prrupuaopv, e(ow«i roncpov arpov r«r npoe§oXo0v.

Anderungen von Konstruktion und Auslührung vorbehalten! . We
rri{yve the right to change the construction and design! . Nous nous
rrlsHvons le droit de modilier la construclion e1 le dessin! . Ci

risrrviamo il diritto di variare la costruzion€ e il design! '
V|randering van model dn constructie voorbehouden.

r //5K Pied stavbou peilivö prostu'
rlujtc piiloienli nävod s vyobrazenim. Jednotliv6 dily oddölte od licich
r,irrrccku a zadistäte modeläisklm noiem nebo pilnikem. Dily roztfidl(
rlk: vyobrazenl a postupnö slepuite podle poiadi iednotlivich
ltirv0bnich kroku. K lepeni pouiivejte lepidla urtenä pro plastikovd
rtJvebince.
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